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	O FILMIE


Marokańska pustynia. Mężczyzna kupuje od sąsiada strzelbę, która ma chronić jego stado kóz przed szakalami. Strzelba była prezentem dla sąsiada od japońskiego turysty w podziękowaniu za jego pracę jako przewodnika. Broń ląduje w rękach synów pasterza, którzy postanawiają sprawdzić jej zasięg i strzelają do jadącego w oddali autokaru pełnego zachodnich turystów.

Kula trafia Amerykankę Susan (Cate Blanchett), która wybrała się z mężem Richardem (Brad Pitt) w podróż mającą uzdrowić ich małżeńskie relacje po śmierci dziecka. Cztery godziny drogi od najbliższego szpitala, autokar kieruje się do odległej wioski, w której można znaleźć tymczasowe schronienie. Zrozpaczony Richard dzwoni po pomoc do ambasady. Telefonuje również do domu w San Diego, gdzie wieloletnia gosposia Amelia (Adriana Barraza) opiekuje się ich dwójką dzieci. Błaga ją, by nie odstępowała ich w obliczu tych tragicznych okoliczności.

Amelia wybiera się jednak w rodzinne strony do Meksyku, na ślub syna. Nie mogąc znaleźć zastępczej opiekunki, postanawia zabrać dzieci ze sobą. Za kierownicą samochodu siada jej porywczy bratanek, Santiago (Gael Garcia Bernal). Przeprawa przez granicę przerodzi się w kolejny dramatyczny incydent.

Podczas gdy Richard walczy o życie żony z pomocą starej i mądrej marokańskiej kobiety oraz weterynarza, przypadkowe strzały urastają do rangi poważnego międzynarodowego incydentu terrorystycznego, a w poszukiwania sprawców angażują się służby specjalne.

W tym samym czasie w Tokio, głuchoniema dziewczyna Chieko (Rinko Kikuchi) zmaga się z rozpaczą po samobójczej śmierci matki. Narasta jej konflikt z równie przygnębionym ojcem, a czarę goryczy dopełniają frustracje okresu dojrzewania.

	FILM  PRAWDZIWY JAK SAMO ŻYCIE


Babel Alejandro Gonzaleza Inarritu uaktualnia biblijny mit, pokazujący źródło i przyczynę  braku porozumienia między ludźmi. Realizowany przez ponad rok na 3 kontynentach, z udziałem wielonarodowej obsady (min. Brad Pitt, Cate Blanchett, Gael Garcia Bernal, Koji Yakusho oraz wielu niezawodowych aktorów z Maroka, Meksyku i Japonii), film stał się dla wielu zaangażowanych w niego osób momentem osobistej fizycznej i psychicznej przemiany, bliskiej przemianie, jakiej ulegają bohaterowie obrazu. Podczas gdy Babel opowiada historię ludzi, którzy gubią się przy przekraczaniu kulturowych i komunikacyjnych granic, reżyser i ekipa filmowa musieli stawić czoła tym samym wyzwaniom na długo przed rozpoczęciem zdjęć.

W przeciwieństwie do obu poprzednich filmów („Amores Perros”, „21 gramów”), które były realizowane w krajach i warunkach znajomych i wcześniej „oswojonych” przez reżysera, Babel oznaczał dla Inarritu nie tylko głębsze zaangażowanie w bardziej skomplikowaną emocjonalną i intelektualną podróż, ale również stał się okazją do zgłębienia innych kultur i ich widzenia świata. Jak to bywa w takich przypadkach, zderzenie przeciwstawnych kulturowo punktów widzenia zakończyło się przemianą nie tylko osobistej perspektywy reżysera, ale także samego procesu twórczego.

Jednym z głównych celów reżysera było niestosowanie punktu widzenia outsidera przy opowiadaniu historii bohaterów wywodzących się z różnych miejsc na świecie. Aby to osiągnąć, zastosował metodę „obserwacji i przyswajania”. Nie tylko starannie obserwował lokalne zwyczaje, ale postanowił zatrudnić naturszczyków, którzy pomogli mu zrozumieć  kulturowe subtelności. Aby film rzeczywiście opowiedział historie z punktu widzenia bohaterów, a nie z punktu widzenia reżysera, Inarritu pozwolił swoim aktorom-amatorom na samodzielne kreowanie reakcji na sytuacje, które w różnych krajach mogą być zupełnie inaczej odbierane.

	SEDNO SPRAWY


Istotą filmu jest jeden z największych problemów XXI wieku: brak porozumienia. Inarritu wyjaśnia: „Na poziomie konwencjonalnym, można powiedzieć, że Babel mówi o braku komunikacji między ludźmi, ale dla mnie ten film mówi o tym, jak wrażliwą i kruchą istotą jest człowiek, a kiedy dochodzi do przerwania łańcucha, to nie dlatego, że jedno ogniwo było zepsute, ale cały łańcuch. I nie chodzi tu o bariery językowe. Nie trzeba się zgubić na marokańskiej pustyni albo w centrum dzielnicy Shibuya w Tokio, aby poczuć się wyobcowanym. Najbardziej przerażające formy samotności i izolacji mają miejsce w rodzinie, między małżonkami, dziećmi.”

„Chciałem w jednym słowie uchwycić istotę ludzkiej komunikacji, wraz z jej pięknem jak i problemami” – tak tłumaczy reżyser  pomysł na tytuł do filmu, który został wybrany już po napisaniu scenariusza. „Brałem pod uwagę wiele różnych tytułów, ale kiedy pomyślałem o historii z Księgi Rodzaju, poczułem, że jest wspaniałą metaforą. Każdy z nas mówi innym językiem, ale wierzę, że mamy wspólną bazę duchową.”

Inarritu po raz kolejny zaprosił do współpracy scenarzystę Guillermo Arriagę, aby napisał trzecią część trylogii, zapoczątkowanej przez „Amores perros” w 2000 roku oraz „21 gramów” (2003).„Arriaga jest niezwykle utalentowany. Jego pisarstwo jest głębokie i mocne. Tym razem napisał cztery historie, których rozwiązanie następuje w trzech różnych częściach świata.”

Pierwsza historia opowiada o amerykańskiej parze małżeńskiej, która walczy o życie w wyniku ataku uznanego za terrorystyczny, w muzułmańskim kraju – Maroku, którego lokalny język i kultura okazują się kompletną zagadką. Paradoks jaki wyłania się z relacji między Susan i Richardem, jest przykładem bardziej intymnej definicji braku porozumienia: „Z zewnątrz wyglądają na parę która zagubiła się na pustyni, a w rzeczywistości, są zagubionymi ludźmi, którzy odnajdują się w swojej samotności” – wyjaśnia reżyser. 

Podobnym przypadkiem osobistego dramatu jest historia dwóch chłopców zamieszanych w incydent ze strzelbą, w której ważny jest nie tyle jej skutek, ile moralny upadek muzułmańskiej rodziny, kierującej się silnymi zasadami duchowymi, które zaczynają się rozpadać w miarę rozwoju wypadków.

Trzecia opowieść dotyczy meksykańskiej gosposi na co dzień obcującej z kalifornijskim bogactwem, która podejmuje brzemienną w skutki decyzję nielegalnego przewozu przez granicę amerykańskich dzieci, zostawionych pod jej opieką. Jej historia to podsumowanie sytuacji tysięcy ludzi przekraczających amerykańską granicę i doświadczających upadającego traktowania zarówno ze strony władz meksykańskich jak i amerykańskich. Stają się wedle słów reżysera „niewidzialnymi obywatelami”, pozostawionymi swojemu losowi przez oba kraje, niechronionymi przez właściwe przepisy imigracyjne. „Dla mnie, będącego imigrantem w USA, opowiedzenie historii o granicy nie było wyborem, ale moralnym nakazem” – podsumowuje Inarritu.

Czwarta opowieść skupia się na owdowiałym ojcu, próbującym nawiązać emocjonalny kontakt z głuchoniemą córką. Ich dramat rozgrywa się w sercu „miejskiej dżungli” Tokio. Historia nastolatki rzucającej się w wir seksualnych przygód, które mają rekompensować brak miłości, tak naprawdę wyraża potrzebę kontaktu werbalnego. „Kiedy niemożliwe jest dotykanie i bycie dotykanym słowem, wtedy ciało staje się instrumentem, bronią, zachętą” – mówi reżyser.

Inarritu uważa, że język filmu jest sposobem, w jaki artyści mogą pokonywać granice i przełamywać bariery w komunikacji między ludźmi: „Języki są jak fatamorgana, która nas zwodzi i wprowadza w błąd. Czynią nas podejrzliwymi w stosunku do obcych. Nie ma lepszego narzędzia przełamania językowej bariery niż obraz i muzyka. Obraz nie wymaga tłumaczenia, ponieważ wywołuje uniwersalne emocje.”

	DOBIERANIE OBSADY



Aby powołać do życia cały wachlarz różnorodnych postaci w Babel, Inarritu wiedział, że będzie potrzebował międzynarodowej obsady. Rozpoczął od amerykańskiego małżeństwa, które staje się ofiarą strzelaniny w Maroku. Wybór Inarritu padł na Brada Pitta i Cate Blanchett.  W roli Richarda Jonesa widział „ikonę amerykańskiego mężczyzny”, który musi stawić czoła poważnym problemom w muzułmańskim kraju. „Brad Pitt nie grał dotąd podobnej roli i uznałem, że to wspaniałe wyzwanie: przekształcić go w mężczyznę w średnim wieku w sytuacji kryzysowej. Doskonale się spisał.” Cate Blanchett zagrała Susan, żonę Richarda. „Czułem, że tylko aktorka o takiej skali talentu jak Cate, uniesie ciężar tej roli. Dla reżysera praca z nią jest przyjemnością. Cate udowadnia, że nie istnieją małe role. Ważne jest, co potrafisz z takiej roli zrobić”.

Inarritu pierwszy raz w swojej karierze zaangażował naturszczyków, a decyzja ta była głęboko przemyślana: „Praca z amatorami była wyzwaniem, ale dodawała filmowi autentyzmu. Uznałem że zawodowi aktorzy z Maroka nie będą wyglądać jak prawdziwi ludzie pustyni. Cieśle, programiści komputerowi, właściciele sklepików byli wybierani na castingach odbywających się na saharyjskich wsiach. Megafony na  meczetach ogłaszały casting, po czym setki ludzi ustawiały się w kolejce do nagrania. Do roli dwóch marokańskich braci, dla których próba przetestowania broni kończy się nieprzewidzianymi konsekwencjami, Inarritu zaangażował Boubkera Ait El Caida i Saida Tarchaniego. Spośród tysięcy młodych Marokańczyków, którzy przybyli na lokalne castingi, właśnie oni zostali wybrani ze względu na niesamowicie ekspresyjne i zapadające w pamięć twarze, które wyróżniały ich z tłumu.

Aby znaleźć odtwórczynię roli niani-nielegalnej imigrantki, która jedzie do Meksyku na ślub swego syna, reżyser przesłuchał setki dwujęzycznych aktorek, w poszukiwaniu nieuchwytnego połączenia determinacji i wrażliwości jakiej ucieleśnieniem jest Amelia. Później przypomniał sobie o aktorce, z którą pracował przy „Amores Perros”. „Adriana Barraza okazała się idealna do roli meksykańskiej niani: bije od niej bezwarunkowa matczyna miłość, jest kochającą matką, która równocześnie musi być twarda i potrafi znieść wiele bólu”. Ważną rolę w tej historii pełni dwójka amerykańskich dzieci: Mike  zagrany przez debiutanta Nathana Gamble oraz Debbie sportretowana przez Ellę Fanning, siostrę Dakoty. To z ich dziecinnej, naiwnej ale i niespaczonej perspektywy oglądamy nieznaną stronę Meksyku. „W Ameryce istnieją różne uprzedzenia na temat Meksyku, więc chciałem go pokazać oczami dzieci, w aurze niewinności i odkrywania nowości. To, co dorośli mogą oceniać jako brud, biedę, dziwactwo, dla dziecka jest zabawne, barwne, inne”.

W postać Santiago, porywczego i lubiącego wypić bratanka Amelii, wcielił się Gael Garcia Bernal, po raz pierwszy obsadzony przez Inarritu w „Amores Perros”, co zapoczątkowało jego międzynarodową karierę. „Gael jest jednym z moich ulubionych aktorów i nie mogłem zamknąć mojej trylogii bez niego. Subtelnie sportretował skomplikowaną naturę Santiago, który reprezentuje podwójną naturę wielu meksykańskich mężczyzn: potrafią być cudowni, przyjaźni i pełni entuzjazmu, ale kiedy piją, są nieodpowiedzialni, nabuzowani wściekłością i drażliwi. Postać Santiago pokazuje także stosunek mieszkańców Meksyku przekraczających granice do amerykańskiej władzy. Jego napad szału nie jest spowodowany ani wydarzeniami tej konkretnej nocy ani alkoholem, ale wieloletnim upokorzeniem i urazą, które kumulowały się od dawna.”

Najbardziej kameralna historia rozgrywa się wśród tłumów, chaosu i nieustającego zamieszania Tokio. W roli Yasijuro, ojca, który nie może nawiązać uczuciowego kontaktu z córką, Inarritu obsadził jednego z najznakomitszych aktorów japońskich, Koji Yakusho. Choć jest to nieduża rola, reżyser marzył o aktorze, który dobitnie zaznaczy swą krótką obecność na ekranie. 24-letnia Rinko Kikuchi wcieliła się w postać jego córki Chieko: zbuntowanej, poszukującej, głuchoniemej nastolatki. Kikuchi tak bardzo chciała dostać tę rolę, że przez 9 miesięcy uczyła się języka migowego, mimo iż nie miała pewności, czy zagra w filmie.

	WSPÓŁTWÓRCY



W przeciwieństwie do poprzednich swoich filmów, Inarritu chciał w Babel połączyć estetykę hiperrealizmu w niektórych scenach, z  estetyką sennych marzeń, kiedy opisywane jest to, co dzieje się we wnętrzu bohaterów. Gwarantem osiągnięcia tego celu został nominowany do Oscara operator Rodrigo Prieto: „Aby w warstwie wizualnej pokazać emocjonalną transformację bohaterów, postanowiłem użyć różnych taśm i formatów filmowych. Uznaliśmy, że subtelne różnice pomiędzy jakością obrazu w każdej historii, różnice w fakturze ziarna filmowego, w nasyceniu kolorem i w ostrości tła, uwydatnią wrażenie, że jest się w miejscach różnych geograficznie lub emocjonalnie. Potem cyfrowo połączyliśmy różne formaty obiektywu, tak samo jak w jednym filmie łączą się różne kultury i języki”.


Laureat Oscara za montaż Stephen Mirrione, który był zafascynowany możliwością pracy przy Babel, twierdzi, że Inarritu czuje się usatysfakcjonowany dopiero wtedy, gdy każda klatka filmu wzbudza jakieś uczucie. W przypadku Babel oznaczało to skupienie na każdym detalu w każdej scenie. Zarejestrowano ponad 2500 ujęć, co dało gigantyczną paletę obrazów i dźwięków do wyboru. W filmie jest około 4000 cięć, więc można powiedzieć, że montaż filmu przypomina układanie gigantycznej mozaiki z maleńkich misternie zdobionych płytek.


Nie do przecenienie jest również praca innego wieloletniego partnera Inarritu – laureata Oscara, kompozytora Gustavo Santaolalli: Babel to nasz trzeci wspólny film. Od „Amores Perros” poprzez „21 gramów” rozwijaliśmy swoisty język muzyczny, który pozwala nam połączyć się z humanistyczną, instynktowną i szczerą istotą jego filmów. Trudnością w Babel jest to, że mamy do czynienia z czterema historiami rozgrywającymi się w trzech zupełnie różnych miejscach na świecie, a trzeba było znaleźć dźwięk, instrument, który połączy wszystkie miejsca i bohaterów, ale taki, który nie zabrzmi jak muzyka z dokumentalnego filmu National Geografic. Taki dźwięk znalazłem w arabskim instrumencie strunowym zwanym oud, przodku hiszpańskiej gitary, przypominającym japońską cytrę koto.

	REALIZACJA



Zdjęcia rozpoczęły się w maju 2005 w Maroku w berberyjskiej wiosce Taguenzalt, która miała „zagrać” małą i silnie zżytą enklawę na pustyni. Wioska usytuowana u stóp Atlasu, wbudowana w skalny wąwóz Draa, szczyci się starodawnymi domami z suszonej cegły z wewnętrznymi dziedzińcami. Mimo ogromnej gościnności mieszkańców, warunki pracy były ciężkie. Temperatura przekraczała 30 stopni, popołudniami zrywały się wichury, które unosiły piaski z południowej Sahary. Jednak ten dyskomfort działał na korzyść realizmu samego filmu.


Następnie produkcja przeniosła się do Tijuany w Meksyku, gdzie po raz kolejny ekipa znalazła się na zakurzonym i dusznym pustkowiu, w maleńkiej, ustronnej wiosce. Miasteczko El Carrizo odtwarzało rodzinną wioskę Amelii, Los Lobos, w której znajduje się jej rozwalające się domostwo. Kluczowe sceny filmowano również wzdłuż granicy między Meksykiem a Kalifornią, ale od strony meksykańskiej, z widokiem na niekończące się ogrodzenie, monitorujące kamery, stadionowe oświetlenie o niesamowitej mocy i uzbrojonych strażników. Trudno zdecydować, czy widok ten bardziej kojarzy się z więzieniem o zaostrzonym rygorze czy wojskową superfortecą.


Ostatnim etapem były zdjęcia w Japonii, które mimo iż odbywały się w sercu cywilizacyjnego molocha jakim  jest Tokio, wcale nie były łatwe. „Tokio obfitowało zarówno w cudowne doświadczenia jak i specyficzne trudności. Załatwianie spraw trwa bardzo długo, a nie istnieje żadna agencja filmowa, która pomagałby w pokonywaniu trudności. Nie wydają zgody na prowadzenie zdjęć, dlatego bez przerwy uciekaliśmy przed policją. Musieliśmy wykazać się nie lada refleksem i brawurą oraz stosować metody iście partyzanckie.

	OBSADA


BRAD PITT (Richard)

Ostatnio mogliśmy go podziwiać w „Mr & Mrs Smith”, „Troi” i „Ocean’s 12: Dogrywka”. Międzynarodowy rozgłos zdobył rolą uwodzicielskiego autostopowicza w „Thelma i Louise” (1991). Następnie zagrał psychopatycznego mordercę w „Kalifornii”, charyzmatycznego Paula MacLeana w „Rzece wspomnień” (1992) oraz żądnego krwi Louisa w „Wywiadzie z wampirem” (1994). Był dwukrotnie nominowany do Złotego Globu za rolę w „Wichrach namiętności”(1994) i w „12 małpach” (1995), a otrzymał nagrodę za ten ostatni.

Grał główne role w takich filmowych przebojach jak: „Siedem”, „Uśpieni”, „Siedem lat w Tybecie”, „Joe Black”, „Podziemny krąg”, „Przekręt”, „Ocean’s Eleven: Ryzykowna gra”, „Zawód: szpieg”, „Mexican”, „Niebezpieczny umysł”, „Troja”.

CATE BLANCHETT (Susan)

Rozpoczynała karierę od ról telewizyjnych w filmach „Heartland” i „Bordertown” (1995). Zwróciła na siebie uwagę krytyki rolami w „Oscar i Lucinda” i  „Dzięki Bogu spotkał Lizzie” (za udział w tym ostatnim otrzymała Nagrodę Główną Australijskiego Instytutu Filmowego). Sławę przyniosła jej tytułowa rola królowej Elżbiety I w „Elisabeth” (1998), za którą uhonorowana została Złotym Globem, nagrodą BAFTA i nominacją do Oscara. Następnie wystąpiła w wielu doskonałych filmach min.: „Utalentowany Pan Ripley”, „Zmęczenie materiału”, „Dotyk przeznaczenia”, „Charlotte Gray”, „Włamanie na śniadanie”, „Kroniki portowe”, „Niebo” oraz w trzech częściach „Władcy pierścieni”. Za rolę drugoplanową w „Aviatorze” (2005), gdzie wcieliła się w postać Katharine Hepburn otrzymała Oscara i nagrodę BAFTA.

GAEL GARCIA BERNAL (Santiago)


Od dziecka grał w meksykańskich filmach, ale przełomem w jego karierze stała się rola w „Amores perros” (2000), z którą dostał nagrodę Srebrnego Hugo na Festiwalu Filmowym w Chicago oraz Srebrnego Ariela (meksykański Oscar). To otworzyło mu drogę do najlepszych światowych produkcji i reżyserów. Zagrał min. w: „I twoją matkę też” (nagroda specjalna na Festiwalu w Wenecji oraz MTV Movie Award), „Boskie jak diabli”, „Randka z Lucy”, „Zbrodnia Ojca Amaro” (najlepszy aktor MTV Movie Award), „Fidel” (zagrał tam Che Guevarę), „Dzienniki motocyklowe” (ponownie wcielił się w postać Che Guevary) oraz „Złe wychowanie” Almodovara.

KOJI YAKUSHO (Yasujiro)

Jeden z najznamienitszych aktorów japońskich, laureat kilkunastu nagród Japońskiej  Akademii Filmowej, międzynarodowe uznanie zdobył rolami w „Zatańcz ze mną” (1996) oraz „Wyznaniach gejszy” (2005). Zagrał w „Węgorzu” (1997), filmie który zdobył Złotą Palmę, oraz w „Eureka” (2000), filmie uhonorowanym nagrodami FIPRESCI i Jury Ekumenicznego na Festiwalu w Cannes. Wystąpił w kilkudziesięciu produkcjach japońskich, min.: „Charyzma”, „Człowiek zwany Dora-heita”, „Ciepła woda pod czerwonym mostem”, „Puls”, „Rzeka światła”, „Kamikaze taxi”.

RINKO KIKUCHI (Chieko)

Zadebiutowała w 1999 roku w filmie „Ikitai”, a następnie zagrała w „Hole of The Sky”, „Tori” i „Smaku herbaty” pokazywanym w oficjalnej selekcji Festiwalu w Cannes 2004. 

ADRIANA BARRAZA (Amelia)

Popularna aktorka hiszpańskojęzycznej telewizji („La Paloma”, „Imperio de cristal”, „La Culpa”, „Locura de amor”, Segunda noche”), reżyserka filmów i seriali telewizyjnych („Nigdy cię nie zapomnę”, „Aventuras en el tiempo”,  „Wiosenne namiętność”, „Complice al rescate”) oraz instruktorka wymowy i aktorstwa.

	TWÓRCY


ALEJANDRO GONZALEZ INARRITU (reżyseria)

Swoim debiutanckim filmem „Amores perros” (2000) wparował z impetem na międzynarodową scenę filmową i natychmiast podbił serca krytyki i publiczności na całym świecie. Film ten obsypany został nagrodami min.: Nagroda publiczności na festiwalu w Chicago, nagroda dziennikarzy w Cannes, Grand Prix Festiwalu Filmowego w Tokio, Nagroda krytyki filmowej Festiwalu w Sao Paulo, nagroda BAFTA dla najlepszego filmu obcojęzycznego. Następnie Inarritu został współautorem scenariusza, wyprodukował i wyreżyserował „21 gramów”(2003), obraz nagrodzony na Festiwalu w Wenecji nagrodą dla Seana Penna jako najlepszego aktora. W 2003 zrealizował film krótkometrażowy „Darkness” wchodzący w skład nowelowego obrazu „11.09.01”. Za film Babel Inarritu zdobył nagrodę dla najlepszego reżysera na Festiwalu w Cannes 2006.

GUILLERMO ARRIAGA (scenariusz)

Powieściopisarz i scenarzysta napisał i wyreżyserował swój pierwszy film „Under Open Sky” w 1997r. W 1999 zaadaptował swą powieść „Słodki zapach śmierci”, ale dopiero „Amores perros” w reżyserii Alejandro Inarritu rozsławiło Arriagę na całym świecie. W 2001r. ponownie współpracował w Inarritu przy „21 gramach”. Napisany przez Arriagę scenariusz do „Trzech pogrzebów Melquiadesa Estrady”, debiutu reżyserskiego Tommy’ego Lee Jonesa uhonorowany został Złotą Palmą w Cannes 2005.

STEVE GOLIN (produkcja)

Jako prezes Propaganda Films oraz Anonymous Content ma na swoim koncie wyprodukowanie wielu doskonałych filmów, których walory komercyjne nie ustępują artystycznym: „Blue Iguana”, „Dzikość serca”, „Red Rock West”, „Upadłe anioły”, „Kalifornia”, „Uśpieni”, „Portret damy”, „Gra”, „Być jak John Malkovich”, „Siostra Betty”, „Zakochany bez pamięci”. Nadzorował także produkcję słynnych seriali „Beverly Hills 90210”, „Twin Peaks”, „Miejskie opowieści”. Jego niezależna wytwórnia Propaganda stała się jedną z najpotężniejszych firm produkujących muzyczne videoclipy i reklamy, zdobywała niezliczone nagrody MTV Video Awards za teledyski min. The Rolling Stones, Davida Bowie, Michaela Jacksona, Red Hot Chili Peppers, Madonny.

JON KILIK (produkcja)

Niezależny producent, który może pochwalić się pracą przy takich filmach jak: „Prawo Bronxu”, „Przed egzekucją”, „Basquiat”, „Miasteczko Pleasantville”, „Mordercze lato”, „25. godzina”, „Aleksander”, „Broken Flowers”.

RODRIGO PRIETO (zdjęcia)

Prieto zyskał uznanie krytyków zdjęciami do filmu „Amores perros”, wyróżnionym Nagrodą Krytyki w kategorii Najlepszy Film na festiwalu filmowym w Cannes w 2000 r. W tym samym roku nagrodzony został Złotą Żabą za najlepsze zdjęcia na festiwalu Camerimage, a w rok później Srebrnym Arielem w tej samej kategorii i za ten sam film. Następnie sfilmował „21 gramów”. Za zdjęcia do „Tajemnicy Brokeback Mountain” otrzymał nominację do Oscara. 

Prieto, operator urodzony w Meksyku, wcześniej już dwukrotnie otrzymał Srebrnego Ariela, za zdjęcia do filmów „Un Embrujo” i „Sobrenatural”, a także nagrodę za najlepsze zdjęcia do pierwszego z tych filmów na Międzynarodowym Festiwalu Filmowym w San Sebastian, i do drugiego z nich, na Festiwalu Filmowym Cartagena Colombia oraz Diosa De Plata. Nominowany do nagrody Amerykańskiego Stowarzyszenia Operatorów Filmowych za zdjęcia do „Fridy” (2002). Jego dorobek operatorski w filmach anglojęzycznych obejmuje m.in.: „Aleksander” Olivera Stone’a, “25 godzina” Spike’a Lee, „Grzeszna miłość”, „Ricky Six”, „8. Mila”.

GUSTAVO SANTAOLALLA (muzyka)

Zdobywca Oscara oraz Złotego Globu za muzykę do „Tajemnicy Brokeback Mountain” (2006). Skomponował muzykę do „Amores perros”, „21 gramów”, „Dzienników motocyklowych” (nagroda BAFTA za najlepszą muzykę) oraz do wyreżyserowanej przez Inarritu części obrazu „11.09.01”.

STEPHEN MIRRIONE (montaż)

Laureat Oscara za montaż „Traffic” (2000), wielokrotnie nominowany do nagród BAFTA i Eddie min. za „Traffic”, „Good Night and Good Luck” (2005), „21 gramów” (2003). W Cannes 2006 zdobył Technical Grand Prize za montaż Babel. Ponadto ma na swoim koncie: “Ocean’s Eleven” i “Ocean’s Twelve”, „Trzynaście rozmów o tym samym”, „Niebezpieczny umysł”, „Criminal – Wielki przekręt”.
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